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Cut it out! 
 

        นอง ๆ ที่ชมภาพยนตรหรือซิทคอมฝร่ังทางโทรทัศนบอย ๆ คงเคยไดยินสํานวน Cut it out! 

กันมาบาง เชน I think you’re overreacting.  Cut it out!  (ฉันวาเธอกําลังโวยวายเกินเหตุ
ไปหนอยแลว หยุดซะท)ี 
        Cut it out!  ในที่น้ีมีความหมายวา “Stop it!” มักใชเมื่อเราตองการใหใครหยุดพูดหรือ
หยุดทําส่ิงใดส่ิงหน่ึง เชน เจาเพื่อนตัวแสบของเราอาจจะเฝาลอเราเกี่ยวกับเร่ืองทรงผมใหมของเรา
ไมยอมเลิกเสียท ีจนเราชักจะหงุดหงิดก็อาจจะบอกกับเพื่อนวา  That’s enough!  Cut it out! 

(พอท ีหยุดไดแลว) มาลองดูตัวอยางอื่น ๆ กนัคะ 
        “Cut it out!, that’s really annoying,” Cathy shouted at Timmy as he pulled 
her hair.   
      เคธีรองบอกทิมมีที่ดึงผมของเธอวา “หยุดซะท ีนารําคาญจริง ๆ”  
       อานมาถึงตรงน้ี นอง ๆ อาจจะรูสึกวาผูเขียนพูดมากเกินไปเสียแลว ก็อาจจะพูดหรือตะโกน 
ในใจวา Cut it out! ไดเลยคะ แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


